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BBepeHme. B cTaTbe npeAcTaBneHbl pesynbTaThl UCCIe40BaHMS MO YCTAaHOBEHNHO 3BYKO-
CMMBOJ/INYECKOr0 CTaTyca OTAe/bHbIX GOHOTMMNOB U GOHeCTEM B 0603HAUEHUAX MOHATUS
«FN0TaHUS», MPOBEAEHHOIo Ha MaTepuase AnanekTHOro pycckoro f3blka Ha CTbike 3BYKO-
N306pasnTENBEHOCTU U ANANEKTONOTNN, SABASIOLLErocs HernocpeAcTBEHHbIM MPOAOXe-
HVeM COBMECTHOW paboTbl aBTOPOB MO U3YYEHUH0 3BYKOCMMBOJINYECKOM POSIN OTAENBbHbIX
dboHeM B 0603HaAYUEHUN MOHATUI «KyCaTb, FPbI3Tb», «4aBKaTb, YMOKATb» U «BCACbIBaTb»,
NpeACTaBeHHbIX TPEMS COOTBETCTBYHOLLMMU NEKCUKO-CEMAHTUYECKMIN TpynnaMmn B gna-
NeKTax aHrINIACKOro A3blKa.

MeTogonorma M NCTOYHUKU. MaTepuranom ANsi HacTosLLelr paboTbl MOCAYXUA KOPMyC
nekcem, 0603HaYaoLLMX rNOTaHMe, MOyYeHHbIX METOAOM CMIOLLHONM BbIGOPKY 13 C/10Baps
PyCCKMX HAapOAHbIX FOBOPOB Moz obLueinn pegakumein ®. M. dunnHa. VicchegosaHne npoBo-
ANNIOCb C NPUMEHEHVEM GOHOCEMAHTNYECKOrO aHamsa.

PesynbTaTbl N ob6cyXxaeHue. VccnegoBaHune ybeanTenlbHO MoOKasasno, YTo fekcnka pyc-
CKOro AunanekTa, Kak M AnanekTHast IeKCMka aHrNIACKOro s3blka, MpeAcTaBieHa BHYLIN-
TeNbHbIM KOJIMYECTBOM 3BYKOM306pPa3nTENIbHbIX eAuHUL, U COAEPXUT ObLIMpPHbIE PAabl
nekcem, KOTopble, 06n1ajas cxoxern nan pakTnyeckn CoBrnajaroLlen ceMaHTUKON, oTanYa-
HOTCA APYr OT Apyra Anllb OAHOW UnK ABYyMSA PoHemMamun. AHann3 Koprnyca matepuana nos-
BOJIMJT aBTOPaM NPUATA K BbIBOAY O TOM, YTO B C/ly4asix CO 3ByKOM306pa3nTenbHOM ekcn-
KOW peub NAET He 0 ABYX (Unn 6onee) pasHbix C1I0Bax, a 06 OAHOM 1 TOM Xe C/10Be, KOTOpPOe
MOXET 6bITb OMMCAHO B TEPMUHAX 3BYKOCVIMBOAMNYECKMX TMMepaeKceM.

3akntoyeHme. [lnanekTHasa neKkCcrMka pycckoro A3blka, Kak U aHranickas AgnanekTHas nek-
cnKa, 0bnasas TakoM OTANUYUTENBHOW YepTOl, Kak 3KCNPEeCcCMBHOCTb, NpejocTaBaseT nc-
cnepoBaTensiM 0Cob6eHHO 6oraTbll U MHTEPECHbI 3BYKOM3006pasuTenbHbIl Matepuran, Ko-
TOPbIV MOXET U3y4aTbCs B paMKax ANanekTHOM GOHOCEMaHTUKN 1 BHECTU BECOMbI BKNAA,
B pPa3BUTME TEOPUIN 3BYKON306Pa3NTEIbHOCTI.

KnioueBble cnoBa: rvnepiekcemMa, AnanekTHas nekcnKka, 3ByKoM3obpasnTebHOCTb, PYCCKUM A3bIK,
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Introduction. The article presents the findings of a study on establishing the sound
symbolic status of individual phonemes and phonesthemes in the designations of “noisy
and greedy consumption of food and drinks”, carried out on the material of the Russian
dialect language at the junction of iconicity and dialectology and is a continuation of the joint
work of the authors on the research of the sound symbolic role of certain phonemes in
designation of the concepts of “biting, gnawing”, “chomping, smacking” and “sucking in” in
the three corresponding lexical-semantic groups of the English dialect lexemes.
Methodology and sources. The material for this work is the corpus of lexemes denoting
swallowing, obtained by continuous sampling from the Dictionary of Russian Folk Dialects,
ed. by F.P. Filin. The research was carried out using phonosemantic analysis.

Results and discussion. The study clearly demonstrated that the lexicon of the Russian
dialects, similar to the dialect vocabulary of the English language, contains quite an
impressive number of iconic words and contains sets of lexemes that, having similar or
virtually identical semantics, differ from each other by only one or two phonemes. The
analysis of the corpus of the material allowed the authors to conclude that in cases with
iconic vocabulary we do not actually deal with two (or more) different words, but with the
same word, that can be described in terms of sound symbolic hyperlexems.

Conclusion. The dialect lexicon of the Russian language, like the dialect lexicon of the
English language, possessing such a distinctive feature as expressiveness, gives us a
particularly rich and interesting sound-symbolic material that can be studied within the
framework of dialect phonosemantics since it contains numerous and diverse groups of
sound-symbolic words and can contribute to the theory of iconicity.

Keywords: dialectal vocabulary, hyperlexeme, iconisity, phonestema, phonosemantic analysis,
Russian language, sound symbolism
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BBenenne. B nociiennee necsatuieTne Bce OOJBINE YICHBIX, KAK OTEUECTBCHHBIX, TaK H 3a-
pyOEXKHBIX, BHOBB OOpamiaroTcs K nmpodiaeme 3Bykon3o0pazutenbHocTH (31). lanHbIil TE31C 1eTKOo
MOATBEPAUTH LENBIM PSIOM HHTEPECHBIX U BAKHBIX TEOPETUUYCCKUX M IKCIIEPUMEHTAIBHBIX UC-
cienoBanuid. [IpoBeieHHBIE HA IMUPOKOM JIEKCHYECKOM MaTepuae, TH UCCIICTOBAHMS TPaAKTHYIe-
CKH HC OCTAaBJIAIOT OIIIIOHEHTaAM KaKI/IX-J'II/I6O BCCOMBIX aPryMCHTOB IIPOTUB YTBCPIKIACHUA O TOM,
9TO, XOTA 3ByKOI/I306pa.3HTe.HBHa}I JICKCHUKA COCTAaBJILCT JIUIIb HCGOHBHIYIO HacCTh JICKCHYCCKOI'O
WHBEHTaps €CTECTBEHHOTO SI3bIKa, HA CAMOM JIeJIe OHAa OKA3hIBAET OTPOMHOE BIIMSIHHE KaK Ha MPO-
IIECC OBJIAJICHUS SI3BIKOM, TaK U Ha €ro BocnpusaTue. Takum 00pazoM, CETOIHS MOXKHO JOCTaTOYHO
aBTOPUTETHO YTBEPKAATh, UYTO 3BYKOM300Pa3UTEIBHOCTh TPU3HACTCS OOIIMM CBOMCTBOM SI3bIKa,
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U TPECTaBIIEHUE O TOM, YTO OYEBUAHOE U PETYISIPHOE COOTBETCTBUE MEXIY (HOpMOI U 3Hade-
HUEM CYIIECTBYET KaK B YCTHOM, TaK U B 3HAKOBOM MOJAJILHOCTSIX, TOCTETNIEHHO CTAHOBUTCS Ipe-
00JIaIarOIUM HaJT TIOCTYJATOM O MMPOU3BOJIBHOCTH SI3BIKOBOTO 3HaKa [1-4].

CrnenyeTr KOHCTaTUPOBaTh, UTO B HACTOALIMN MOMEHT SIBIIEHHE 3ByKOM300pa3uTEIbHOCTH Ha
Marepuae pycCKOro IUajeKTHOTO A3bIKa UCCIEI0BAaHO B 3HAYUTEIILHO MEHbBIIIEH CTENEHH, YEM B
JPYTUX SI3bIKAaX, BKJIIOYAsl aHTIIMACKHMA, TTOCKOJIBKY OTE€UECTBEHHBIC JTMHTBHUCTHI, 3aHUMAIOIIIECS
pa3paboTKoi Teopuu 3BYKOU300Pa3UTENbHOCTH, KaK 3TO HE MapaJoKCalbHO, TIOCTAaTOYHO JI0JITOE
BpEMS «OTAaBaJli MPEANOUYTEHUE» JIEKCUKE APYTUX S3BIKOB, M TOJBKO B MOCIEAHEE BpEMs CTalll
MOSIBIIATHCS. MHTEPECHBIE PA0OTHI TIO0 3BYKOM300Pa3UTEILHOCTH PYCCKOTO SI3bIKA, B YaCTHOCTH, Ha
nuaiektHoM Marepuane [5—8]. Tem He MeHee JeKCHKa, MPEICTaBICHHAs B CIOBapE PYCCKHX
HapOJHBIX TOBOPOB, KOTOPBIN sBisieTcd KpymHeHmuM auddepeHIalIbHbIM TOIHIMATeKTHBIM
CJIOBApEM PYCCKOTO SI3bIKA, TIO3BOJISIET OTHO3HAYHO YTBEPKIaTh, 4T0 (poH 3M-TeKCuKu HY B KOei
Mepe HE YCTYHaeT APYTrUM €BPOIEHCKUM A3bIKaM HHU 10 KOJIMYECTBY, HU MO SIPKOCTH MPOSIBICHUS
cBoux 31-CBOMCTB.

HoBusHa maHHOTO HMCCIETOBAHUS OMPEACTSETCS TEM, UYTO JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKas TPyIIa
(JICT') 0603HaueHM TOHATHS «210MAHUsA» PYCCKOTO AUATICKTHOTO s3bIKa paHee He Oblia mpeame-
TOM M3bICKaHUN B 00J1acTH ()OHOCEMaHTHUKH.

Hacrosimee wccnenoBanue MpeaCcTaBiIsieT COOON JIOTHMUECKOE MPOIOJIKEHHE COBMECTHOM
paboThI aBTOPOB 0 YCTAHOBJICHHUIO 3BYKOCHMBOJIMYECKOH POJIM OTAEIBbHBIX (JOHEM B 00O3HAUeE-
HUU TOHATUHN «KyCaTb, TPHI3Th», «4aBKaTh, YMOKATh» U IIYMHO BCAChIBATh», MPEICTABICHHBIX
TPEMSI COOTBETCTBYIOIIUMHU TPYIIIaMU B TUATEKTHOW JIEKCUKE aHTJIMICKOTO SI3bIKA, MATEPUATIOM
JUTSE KOTOPOTO TOCTYXHMJIa BBIOOPKA aHTITUHCKUAX JUAICKTHBIX CIIOB, 0003HAYAIONUX «ITyMHOE U
XKaJHOe ToromeHrne num» u3 «063opa anruiickux auanekto» O. Jluta u I. Oprona — cobpa-
HUS peau3aluil CJIOB, SIBIAIOMINXCS OTBETaMU MH(OPMaHTOB-IHAIEKTOHOCUTEIEH Ha BOMPOCHI
nuanekTonoros [9]. B pabore ObuTH npoaHaim3upoBaHbl 39 peanusaiuii k ciioBy “gobble” («ectsb
*aaHo U ¢ mymom». gobble, guggle, golp, golk, gulp, gut, guttle, guddle, glut, glutton, glutch,
gaunge, gorge, gurgle, growge, growze, gra(u)nch, slobber, slabber, slubber, slother, larp, slorp,
slawp, slush, soss, sup, swallow, smack, scrump, scrunch, maunch, munge, mundge, cham, chom,
champ, yaum, bolt). TIpumennB MeToauKy, pa3pabOTaHHYIO B JUCCEPTALIMOHHOM HCCIICIOBAHUN
H. H. IBenoBoii (Homawnx) [10], aBTOpHI MpeiioKIA NMPEACTAaBUTh Pean3allii JAHHOTO psJia B
BUJIe POHOCEMaHTHYECKOTO MOJIsI C SIIPOM B BUie Jiekcembl gobble, mpu sTom 6bL10 0TMEYEHO, YTO
OCHOBHBIMHM MHUILIUAJILHBIMU U (PMHAIBHBIMH (pOHECTEMaMU, KOTOPbIE OTPaXKalOT MOTUBOTHIIL, Jie-
KAl B OCHOBE HOMHHAIINY, ISl TAHHOTO TOJIsl CKOpee BCEro sBIsoTCs oHectemsl g-, gl-, gr-,
sl-, a Taxoke ponemsl 1 porectemsl (S)Kr-, M-, t/£. Takum oGpasoM, ast neprdeprIecKoro moJs,
00pa30BaHHOIO BOKPYT sACpHOM jekceMbl gobble mo npunmmmy 61u30cTH/yaaIeHHOCTH OT siIpa,
OBLITO MONTYYECHO clieayrolee oOpazoBaHue: ONMKe K SAPY PacIonaraloTcs JIEKCeMbl ¢ Hanbolee
OMM3KUMH (DOHETUYECKUMH COCTABIIIONIMME (M KOTOPBIE CEMAaHTHYECKH 0OJIee KHAIEKHO» MO-
I'yT ObITh MPUPABHEHBI K BApHAHTaM), Ha BTOPOM YPOBHE JIOKAJIM3YIOTCS peaau3alnu, GoHeTnye-
cku Oosiee oTaneHuble oT sapa. s moss gobble takke nmpencTaBuioch BO3SMOXKHBIM HAMETHUTh
TPETHIl yPOBEHB, HA KOTOPOM PACIONarajauch JEKCEMbI, OKa3aBIINECsS B JAHHOM I10JIE HCKITFOUH-
TEILHO B CHJTY CBOCH CEMAaHTHKH, TaK KaK KaKOW-TH00, Ta)kKe MUHUMATbHOU, (POHETUIECKOU CBS3H
C sIIEPHBIM CJIIOBOM U €r0 BapHaHTaMU He HAOIIOAANOCh.
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[Tocne ycTtaHOBIEHUS 3BYKOM300pa3UTEIBHOIO CTaTyca C LEIbI0 MOATBEPAUTh y Y4acTBYIO-
IIUX B PACCMOTPEHUH 3BYKOM300pakeHHi onpeneneHHoi 3U-byHKIMu oOpa3yronmx ux GoHem
UCCIIeyeMbIe TPYIIBI AHTIIMACKHUX JICKCEM OBUTH TIOABEPTHYTHI CTPYKTYPHO-(DOHETUYECKOMY aHa-
nu3zy. st nonydeHus: HaJIKHBIX U JOCTOBEPHBIX PE3YIbTATOB aBTOPBI MPUMEHSIIN CTaTUCTHYE-
CKHE METOIbI 00paOOTKH SMIIMPUICCKHUX JTaHHBIX [11].

Pesynprarel aHann3a CBUAETENBCTBYIOT O TOM, YTO B aHAJIM3UPYEMOM I10JI€ TPYyIIIa JIEKCEM C
OOIIMM MOTHBOTHIIOM «BCaChIBAaHHE» XapaKTepU3yeTCs MPEBBIIICHUEM BCTPEYaeMOCTH (OHEM S
u | B cpenrem B 4,4 u 3,1 paza cOOTBETCTBEHHO. B rpyIine «kycaHue, IpbI3eHHE» BBISBICHO 3Ha-
YHUTENILHOE MPEBBIIICHNE BCTpeyaeMoctu GoHeM g, I, N, K B 4,62; 4,19; 2,9 u 2,1 pa3za cooTBer-
CTBEHHO. B rpymmne «yaBkaHbe, YMOKaHbE» HAOIIOAETCSl OUEBUIHOE MPEBBIIIIEHHE BCTPEUAEMO-
ctu hoHeM i, A, m, p/b B 28,7; 6,48; 3,91 u 3,9 paza COOTBETCTBEHHO, YTO CO BCEH yOSIUTEILHO-
CThIO ToATBepkAaeT 3M-cTaryc yKkazaHHBIX BbIIIE (OHEM MpU 0003HAYEHUH COOTBETCTBYIOIIETO
MotuBoTHuna. MccnenoBanue Takxe MO3BOIMIO YCTAHOBUTH 3HAYUTENLHOE MTPEBBIIIIEHHE BCTpEUa-
€MOCTH TaKMX MHHIHAIBHBIX GoHecTeM, Kak gl-, gr-, sl- B 53.8; 7,7 u 31,4 paza [12].

MeTtonosiorust u ucrounnku. Hacrosiiee nccienoBaHue JIEKCEM PyCCKOTO SI3bIKa SBIISETCS
MUJIOTHBIM U MPEACTaBISAET COO0M MOMBITKY MOATBEPAUTH, YCTAHOBUTH WU OMIPOBEPTHYTH 3BYKO-
M300pa3sUTEILHYIO POJIb OTJACIBHBIX (POHEM PYCCKOTO SI3bIKa B Iepeaue MOHATUS ITIOTaHUs» Ha
OCHOBE METOIHMKH TOCTPOCHHsSI (POHOCEMAHTHUECKOTO MO U METO/a CTPYKTYpHO-(hOHETHYe-
CKOI'O aHaJIu3a.

OOBEKTOM HCCIe0BaHuUS TIOCTY KU KOPITYC JIEKCEM, CBSI3aHHBIX C CEMaHTUYECKOI 00J1aCThIO
IJIOTaHMS, TTOJTYYCHHBI METOIOM CILIOIIHOW BBIOOPKH M3 52 TOMOB CJIOBapsi PyCCKUX HAPOTHBIX
TOBOPOB, KOTOPBIE BHIITYCKAIOTCS CJIOBapHBIM ceKTOpoM Poccuiickoil akageMuy HayK Ha MPOTSKe-
Hun nocieannx 50 ser [13]. MccnenoBanue mpoBOIUIOCH B CTPOIOM COOTBETCTBHHU C MPUHIIU-
naMu (pOHOCEeMaHTHUECKOTO aHanu3a, pazpadborannoro C. B. BopoHUHBIM, U TIPEI0CTABISAIONIECTO
MCCIIE/IOBATEIIO IOCTATOYHO YETKHE U 00bEKTUBHBIE KPUTEPUH OIPEIeNICHHS 3BYKOU300pa3uTeb-
HOTO CTaTyca TOW WJIM HHOM JieKkceMbl. B pamkax (hoHOCEMaHTHYEeCKOTo aHalIn3a MOTy4YeHHast BbI-
6opka Obla Bepu(UIIMPOBAHA MO STUMOJIOTMYECKOMY CIIOBAPIO0 PYCCKOTO S3bIKa KPYIHEHIIIEro
sTUMoJora-ciaasucta M. @acmepa, BKIIOUAIOLIETO JOMOJIHEHNUS, CAEIaHHbIE €T0 EPEBOAUNKOM,
yneHoM-koppecnionienToM PAH O. A. TpyOaueBbiM, U SBIAIOMIETOCS 110 CEH IeHb OJHUM U3 Ca-
MBIX @BTOPUTETHBIX dTUMOJIOTHYECKUX ciioBapeit [14]. I ToroBelii KOPIyc UCCISIYEMbIX JIEKCEM
PYCCKHX TOBOpOB cocTaBui 51 equnuily. B xone aHanu3a aBTopbl Takke MPEANPUHSIIN HOMBITKY
YCTaHOBJICHUS HAJMYUS/OTCYTCTBUS OMPENEICHHBIX COOTBETCTBHI MEX]y JUAIEKTHBIMU JIEKCe-
MaMH PYCCKOTO M aHIJIMICKOTO SI3bIKOB.

OpnHa 13 OCHOBHBIX €UHHII (POHOCEMAaHTHKHU — (POHOTHUII, KOTOPHIH, kKak otmeuan C. B. Bo-
POHUH, ABJSETCSA UCKITIOYUTENHHO 3()h(HEKTUBHBIM METOO0IOTMYECKUM UHCTPYMEHTOM JUIS U3yde-
HUS (POHOCEMAHTHUYECKOW TUIOJIOTHH, MOCKOJIBKY aHaIM3 HCCIEeIOBATENILCKOrO Marepuana Ha
ypoBHE (DOHOTHIIOB, HEKMX 00OOIIEHHBIX TUIIOB 3ByKa, MO3BOJISIET PACKPHITh Kak obmme s 3U-
CITOB CBOKMCTBA, TaK W MX MHIMBHIyajbHBIC 0coOenHocTH [11, 12, 15-18], 1, COOTBETCTBEHHO,
MIPEIOCTABIISET UCCIIEI0BATENI0 BO3MOKHOCTD MPOBECTH MOCIEAYIOIIEE TUTIOJIOTMYECKOE CpaBHE-
HHUE Pe3yJIETaTOB YaCTOThI MOSIBIICHUS onpeiesieHHoro (hoHotumna B anaim3upyemoit JICT™ B mro6om
€CTECTBEHHOM SI3bIKE.

Eme onHUM BaXHBIM METOAOJIOTUYECKHM MOHATHEM SIBJISIETCS MOHATHE (POHECTEMBI, Mpe-
CTaBJIAIOLIEH KOHKPETHBIN 3BYK WIM I10CIEAOBATEIbHOCTD 3BYKOB, YCTOMYMBO KOPPEIUPYIOLINX
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B sI3BIKE (MJIM PSJIE SI3BIKOB) C ONIPEACIICHHBIM 3HaYCHUEM. TepMUH OBLIT BIIEPBBIC MPEIJIOKEH OpH-
taHcKuM JuHrBHCTOM J). P. ®uprom B 1930 1. [19].

Pe3yabTarhl 1 00cy:kaeHue. J(HajgeKTHas JeKCHKa, B COCTaB KOTOPOH BXOASAT OOIIMpHEeHIIne
PSIBI 3BYKOM300pa3UTEIbHBIX CIIOB, XapaKTePHU3YIOIINECs THIIEPBAPHATUBHOCTHIO U nuddy3Ho-
ctbio ceManTuky [20, 21], mpenocTaBiseT HCCIIEI0BATEN0 HHTEPECHEHIIINI MaTepra st u3y4e-
HUS SIBIICHUS 3BYKOM300pa3uUTENbHOCTU. B HACTOSIIEM HCCIETOBAHUH PACCMATPUBAIHCH 3BYKO-
n300paxkeHus SIBIICHUH, CBSI3aHHBIX ¢ TToTaHueM. K nccnenoBanuio ObUIH MPUHSTHI JIEKCUUYECKHE
€IMHHULIBI — 0003HAYEHUS IIIOTaHUS U XJiebaHusl, Bomeamue B CloBapb pyCCKUX HAPOIHBIX TOBO-
poB [13]. Tak, psiasl IeKceM, 00bETUHEHHBIX MTOHATHEM «IJIOTAaTh», cOCTaBUIN 49 00pa3oBaHMiA:
2amkamsb — «OBICTPO eCTh, Kymars» (HoBoc., Tyi., Cmou., Ick., JIeHuHrp.), «0bICTPO €CTh, MPO-
r1aaeBath (0 codake)» (bapuayn., ToMm.), 2éamams (2rawmums) — <«KagHO MMATH BOAY MPH Kapey»
(Tck.), 26030bIpsims — <TOPOILUIMBO M XKAJHO €CTh, XJeOaTh uTO-1M00» (Spocn.), erarmume —
«IUTH OBICTPO, € XKaTHOCTHIO (00bIuHO BUHO)» (KoBp., Brnan.), enoxmume — «tiuth OBICTPO, C
*aaHoCThO0 (00bIYHO BUHO)» (Huxerop., Camap., Kasan., Ilens., Bnan., Spocn., Tamb6.), 210x-
mamo (210kmams) — «0I0Tarh (OOBIYHO C KATHOCTHIO, OOJBIIMMHU T[IOTKaMK)» (Mo3m0K.,
Tepck.), envtkams — «uTh 4TO-1100, TPOMKO TioTas» (Ypail.), 2100ame, 2iomams, 210MUmMb —
«MHOTO TUTh (00brdHO BuHA)» ([TuHEK., ApX.), Z1ombixams — «xanHo riorare» (I1ck.), 2ono-
mamp — <II0TaTh», 2I0MOHYMb — KIPOTTIOTUTH IIOTOK yero-nmubo» ([Topx., HoBopix., I1ck.), 210-
nyms — «rotayth» (Hosrop., Koctpom., Tsep., Opin., Kypck., Ypain., [Tepm.), koems — Mexa0M.
B 3Ha4. CKa3. 0 ObicTpoM mioTke (3am.-bpsH.), Kyrmeixame — «rnorars ¢ mymom» (Ceept., baii-
Kajl.), KUpAMmMb — «BBIUBaTh, MbIHCTBOBaTh» (IIeH3.), Kabtycums — «©KaTHO TUTh UM €CThY»
(Bnan., ITokp.), konimams — «iiotrats» (Spocin., Kypck., Boct., 3amn.-bpsin., Opi.), keiumams —
«riotark» (Spocn., Teep.), konbanyms — «BoIIUTH (PrOMKY BoAKH)» (BopoH.), kondsixame —
«IHUTh, HAMKBATHCS MbSHBIMY» (OJI0H.), Koymamp — «rnotath» (Kypck.), Kbk — MEXIOM. «3BYKH
npu miotanuu» (Komu), KyiekHyms — «ObICTPO TIPOTIIOTUTH 32 OJUH pa3 uTo-mu6o» (Kommu), ky-
JIuKamo — <BBIUBATh, TbsiHCTBOBaThH» (Kammpck., Mock., Cu0.), Kynrokams (KynroKHymb) — <BbI-
MIUBATh», BBIITUTH HECKOJIBKO proMok BuHA moapsa (IIlyiick., Baan., Ilck., Ocramk., Tsep.), xas-
kamp — «xaano ectb» (Ilck., TBep.), rakmums — «ectb, xnedarb» (Bnan.), 1euxkams — «1eHUBO,
MemnieHHo nuTh», (HoBrop., Bomoron., Yepenos., Hosr., Kupwui., Bonor.), nanams — «ecth unu
nuTh HeX0Ts1» (KocTpoMck.), 1okamb — «xaaHo NUTh (0 )KUBOTHBIX )» (BAT.), 1akmams, 1okmamep
— «IUTh, €CTh YTO-IM0O0 XKHUJKOE, XJiebarh, akate» (Tam6., Bopown., I1ck., Huxerop., Ocramik.,
Teep.), roname — ©KagHO €CTh, XJICOATHY, IORMUMb — <CHEATh YTO-THOO0, HE OCTABJISISI HUYETO
JIPYTUM; €CTh B OombIioM KomuuectBe» (Bosor.), roxkams — «nakare» (Moprr., Tam6.), J10x-
mamp — «xnedarb, )xagHo muTh» (Tam0.), aynenums — «xagHO ecTh» (BATCK.), ynums — «ecthb
¢ armmetrutom» (TBep.), ayncums — «muoTO ecth» (IleTpo3as.), Aycmums — «KagHO €CTh, yILIC-
tarb» (HOBL.), siymums — «ecthb, W31aBas YaBKAOIIME 3BYKH; C KATHOCTHIO TIHThY, JIbI3AHYHb —
«XBaTUTh, BRIMKUTH (criupTHOTO)» ([Terposas., OnoH.), ibtkams — «UTh ¢ xKaaHoCThI0» (KypraH.,
CMorieH.), iblcumb — <IUATH ¢ HacTaXIeHneM B OobiioM konmuectse» (Ilepm.), avtuums — «nuth
C JKaJIHOCTBIO ¥ MHOTO (BOZY, BOAKY, MOJIOKO H T. 1.)» (Bst., ITepwm., Spocn., CBepm.), iamamo —
«MEJIJICHHO, BSUTO MepexeBbIBarh nuiy, ecth» (I1ck., Kamun., Apx., [TepMm.), asckams — «rpoMKo
’KeBaTh, YMOKATh, YaBKaTh; CTy4arhb 3ydbamu» (Poctos., SIpoci., Tuxs., Hosr., Pwi0., Spoci., Biuas,.,
Tam0.), 1aukams — «rpoMKO, ¢ TIPUIMOKHUBaHKEM eCTh, mUTh» (Spoci., Capar., [1ens.). Baxuo
OTMETUTh, YTO MOAABISIONIEE OOJBIIMHCTBO COCTABISIONIMX JAHHBIX PAIOB OTIUYAIOTCS APYT
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OT JIpyTa JIUILb Ha OAHY-/Be (poHeMbl. [Tpu 3TOM BappupoBaHHE MPOUCXOIUT, KaK MPaBHIIO, B IIpe-
Jenax OJHOro (JOHOTHUIA, T. €. «TUIA 3BYKa PEYH, COAEpIKaIlero (pOHETHUECKU NpU3HAK TUIIA,
TOMOMOP(HOTO C IMOJIaraéMbIM B OCHOBY 3BYKOM300pa3UTENbHOM (3BYKOMOApa)KaTeIbHON 100
3BYKOCHMBOJIMUECKOM) HOMUHAIIMM TUIIOM IIpU3HaKa AeHorarta» [22]. I[Ipu B3misae Ha ynoMsHy-
ThIE BBILIE PAIBI CTAHOBUTCS OYEBHIHBIM, YTO OHM OOpa3ylOT HEKH KOHTMHYYM C Pa3IUYHBIM
HabopoM (poHOCEMaHTHUYECKUX CPEICTB, MPU3BAHHBIX 0003HAYUTH OJHO U TO ke siBieHue. [Ipen-
CTaBJISIETCS, YTO CYIIHOCTh 3TOTO SIBICHHS 00YCIOBIEHA 3aKOHOM MHOKE€CTBEHHOCTH HOMUHALIUN
[17], KOTOpBIii HOMTyCKaeT BO3MOYXKHOCTh 0003HAUYEHHUSI OJJHOTO JICHOTaTa 0oJiee 4eM OJTHUM 3HAKOM,
MIOCKOJIBKY B OCHOBY HOMMHAIIUM OTHOTO M TOTO K€ OOBEKTa WM SIBJICHUS B PAa3HbBIX aKTax IpH-
CBOEHUS UMEHHM MOTYT OBITh IOJIOKEHBI pa3Hble MPU3HAKHU, KOTOPbIE, COOTBETCTBEHHO, I OCY-
IIECTBJICHNS] HOMUHALIUU TPEOYyIOT UCTIOJIb30BaHMs Pa3HbIX (DOHETUYECKUX CPE/ICTB.

B pesynbrare pacnonoxkeHus cocrapistonmx uccnenyemoit JICI o creneHu BapbUpOBaHUs
Y MHULUAJIbHON (hoHEeMe mitn poHecTeME OBLITH TIOYUEHBI CIICTYIONTNE PSIIBIL:

— C MTHULMAJIBIO KIII/T». 21aimumy, 21axmumy, 2I0XMumay, 210Xmamby, 210KMAamby, IblKamb,
2no00amn, 210Mmamv, 210MUMb, 210MBIXAMb, 2IOMOHYMb, 2NOHYMb, 2AMKAMb, 20MKAMb, 26AULAMDb,
enawums (16 equHu);

— C UHUIHMAIBIO CKJ/K». KIbIJHCUMb, KVIMbIXAMb, KOIObIXAMb, KOIMAMb, KOUMAamb, KOy-
mamau, KO1OAHYMb, KYIbK, KYIbKHYMb, KYIUKAMb, KYTIOKAMb, Kupsims, kosms (13 equHun);

— C MHULMAIIBIO «JI». JAKUWUMb, 1e4Kambv, IYWUms, 1aHambv, 10KAmbv, JOKMAMb, J10XKAMb,
J1I0Xmams, 10NAMsb, TONMUMb, JYRUMb, TYACUMb, TYNEHUMb, IYCMUMb, Nbl3aHYMb, JTbIKAMb, 1bl-
CUMb, I6IYUMb, TAMAMY, AscKkamy, asykams (21 enuHuna);

— C MHUIMAJIBIO «X»: xaskams (1 equHuIa).

[TpuBeneHHBIE BhIIIE PsIJIbI IPECTABIAETCS YIOOHBIM U LIEJIeCO00pa3HbIM H300pa3uTh B BULIE
1oJIs (CM. PUCYHOK), SIAPOM KOTOPOTO SIBJISETCS JIEKCEMA TIIOTaTh». EMUHUIIBI, BXOASIINE B J1aH-
HOE I10JI€, OPTaHU30BaHbl 110 IPUHIUITY MOTHBOTHIIA, JIEXKAIETO B OCHOBE HOMUHALIUY IIpoliecca
MOTJIOUICHHUS KUIKOCTH WM THMIIH, OTPAXKaeMOT0 MHUIMATIBHBIMH U (pUHATBHBIME (hOHECTEMAMU
w ponemamu. Heob6x0MMO MOAUEPKHYTH, YTO B JAHHOM HCCJIEJOBAaHUU aBTOPHI MPHUIEPKUBA-
1oTcs onpenenenus @. Xaycxonepa, ComIacHO KOTOpoMy (POHECTEMY CIIeIyeT paccMaTpuBaTh Kak
«(hoHeMy WM KOMIUTeKC (hOHEM, OOIIHIA AJIsi TPYIIIBI CIIOB M MMEIOIIUN OOIIUM 3JIEMEHT 3HAUYCHUS
i Gyuknuio» [23, p. 83].

OCHOBHBIMU MHHMIIMATBHBIMUA U (UHATBHBIMU (OHECTEMaMHU U (pOHEMaMH, OTPAKAIOLIIMH
MOTHUBOTHI, JIEKAIIUH B OCHOBE HOMHUHALIWHU, JUIA TOJS «IJIOTaTh» SIBISIIOTCA (POHECTEMBI 271-,
K-, -Km, -Xm, -CK, -4K, -YK, -Cm, -im, -10, -10, -nc 1 OHEMBI 2, K, J1, n.

Ecnu mocMoTpeTh Ha IpuBeeHHBIE BhIIE 00pa3oBaHus I1a3aMy (POHOCEMACHOIIOTa, TO MOXKHO
YBHUJIETh, YTO MU3MEHEHUS JaXKe B IpeJesiax OAHOTO0 ()OHOTUIIA YTO-TO M3MEHSIOT B CEMAHTHKE
cioBa. JlaHHbII ()eHOMEH MonTBepkKAaeTCsl POHOCEMAHTUYECKIMHU MCCIIE0OBAHUSAMH (CM., HAIIPH-
Mmep, [24]).

Ecnu cuntare, 4To pacnonoxeHue JEKCEM B CEMAaHTUYECKOM ITPOCTPAHCTBE 00pasyer moie,
TO IIOJIy4aeM HEKYIO KAPTUHY B IUIOCKOCTH, OPTraHU3yEeMOU CETKOU JE€HOTATUBHBIX KoOpAuHaT. He-
KOTOpBIE€ TOYKH Ha ITOH IJIOCKOCTH Kak Obl HMEIOT BEep BAPHAHTOB, PACIOJIATAIOIINXCS B CETKE
MHBIX — 9KCIIPECCUBHBIX — KOOPAMHAT, T. €. B UHOU MI0ckocTh. OTCIoNa M Hainuyue GopM, KOTOpbIe
MOXHO XapaKTepu30BaTh KaK BapHaHThl BapuaHToB. IIpu 3TOM momaraem, 4To JOMHHaHTa
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KaXXa0T'0 TaKOIro HHOIINIOCKOCTHOI'O BECpa caMa €CThb BapHaHT O,HHOﬁ HNJIIN HECKOJIbBKHUX TOYECK B OC-
HOBHOM ITI0JICBOM ITPOCTPAHCTBC.

KOJIZIBIX (aTh)
KyJTBIX (aTh)
KouT(aTn) KoWT(aTh
Kbk (i) KonGaH(yTp) KoyTgaTLg
KYJIbK
KYJIbKH(YTb)
KyJIIK(aTh)
KyJTFOK(aTh)

‘ / KHP(HTL)
/ KOBTh

/ xaBK(aTp)

DOHOCEMAaHTHUECKOE TI0JIC K2I0mamv»

Wrak, MBpl HAXOAUM, YTO JHUATIEKTHAS JIEKCHKA PYCCKOTO SI3bIKA, TaK K€, KaK U aHTJIIHICKOTO,
00CITy>KMBaIOMIast HEKYI0 CEMaHTHUECKYIO TPYIIITY, IPEACTaBIsIeT OO0 MHOTOMEPHOE IPOCTPaH-
CTBO, KOTOpOE OpraHu3yeTcst opMoii JeKcHKoHa. Ha 3To mpoCcTpaHCTBO HAKIIABIBACTCS CETKA U3
CeMaHTHYeCKHX equHuIl. [Ipu HaoKeHnn 00pa3yeTcsl HeKasi COBOKYITHOCTh CyOIIPOCTPAHCTB, KO-
TOpPBIE UMEIOT TIOJIEBYIO CTPYKTYPY (s11po 1 miepudeputo). UeTkue rpaHuIlbl MKy MOISIMHU MPO-
BECTH HEBO3MOXKHO. B 3TOM cirydae 3a1a4a rccieioBaTessi MOXKET CBOIUTHCS K BBIYICHEHHUIO MaK-
CHUMAaJIbHO OOJIBIIIOTO KOJTHYECTBA SJep TAKHUX IMOJICH U K BRIPAOOTKE CHCTEMBI MOHSATUH, KOTOPBIS
MOTYT XapaKTepU30BaTh OTHOMICHUS MEXTY COCTABIISIOIIUMU OIS,

B xozme uccienoBaHus OKa3aioCh TaK)KE BO3MOXKHBIM BBIICTUTH JJISl JAHHOTO KOHTHHYyMa
(KaK ¥ JUIsl aHITUICKUX TUAIEKTHBIX CJIOB) PsiJl 0OOOIICHHBIX CEMAaHTH3UPOBAHHBIX MOJIEIICH 3BY-
KOM300pa3UTENBHBIX CIIOB, SBISIOMIMXCS TPOMEKYTOYHBIM 3BEHOM MEXITy aOCTPaKTHBIMU MOJIe-
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JIIMU THUIIOB 3BYKOM300pa3UTEIbHON JIEKCUKH, BBIACIEHHBIX (POHOCEMAaHTUKON JJIi OHOMATOoIen
[22], u psimamut KOHKPETHBIX 3BYKOM300PaKCHHI ¢ KOHKPETHOM ceMaHTHKOM. Hke mpuBomsaTcs
00pa3Ibl HEKOTOPBIX MOJICIICH:

Mogeasn 1.

2/1/KJ1 + TIACHBIN (3a/HETO WIIU CPEAHETO PpAANa) + Xm/K/Hic

enaxm(umsy) enoxm(umso) 210xm(ams) 2nviK (amy) KIyK(amsy) Kivloic(ums)

Moneas 2.

K + TacHbIN (3a1HETO psna) + /10/am/ne/

KONObIX(amb) KYImulx(amv) Koam(ams) Konoau(yms)

Monean 3.

2 + macHbI (3aIHET0 WM CPETHEro psija) + MK

2amk(amv) 2omK(ams)

Mogean 4.

21 + IacHbIi (33HETo psja) + COracHbIN (COHOPHBIHN: T'yOHOTYOHOM MIIM ACHTATbHBIH)

27IOMOH(YMb) 210H(ymb)

Monean 5.

21 + TIacHbId (3aIHeTO psfa) + K/Km/xm

JIOKamv, JIOKMams, J10XMamb

Monean 6.

2 + rnacHbli (3agHero psga) + n/nm/ne

qaon(amy) nonm(umsy) 1yn(ums) ync(ums)

B npuBeIeHHBIX BBIIIE MOJENSIX HATMYECTBYIOT HHUIIUATb-(OHECTEMBI 271 U KJ1 i TYTTYpallb-
HbIe (DOHEMBI K U 2, THAULUPYIOIINE TOPJIOBBIE MPOLIECCHI, a TaKXKe OnnaduaabHBIA COTTIACHBIN
00 B MHUIIMAIH, MO0 B ¢uHaIU. bumabuaapHBIA COTTIACHBIM CUMBOJIM3UPYET «TYOHYIO JIes-
TENLHOCTH» [25] — NBYOKSHUS, TPOM3BOANMbIC T'YOAMU MPH MOTIOMICHUH MHUIIN HITH KHIKOCTH.

XapakTepHO HaJH4YHUE JaTepaabHOro coHaHTta /l/, 0COOCHHO B MHHUIIMAIIA WX B MHUIHAIb-
(oHecTeMe, KOTOPHI CBA3BIBAETCS C MOHATHEM KHUJIKOCTb» U JIBUKEHHUEM SI3bIKa IPU JIU3aHUH U
JIaKaHUU. € B COCTaBEe POHECTEMBI -HC OTPAKAET 3BYK, IPOU3BOTUMBIA PTOM. XapaKTePHBIM SIBJISI-
€TCSl ¥ TO, YTO TIACHBIA MPAKTHUECKH BCETNIa OKA3bIBACTCS MNIACHBIM 33JIHETO WIIH, MO KpaiHen
Mepe, CPEIHETo psifa, 4TO SBISETCS MPSIMOW MHIUKAIMEH MPOIECCOB, CBA3AHHBIX C TOHATHEM
«ropno». Hannune IMEHHO YKa3aHHBIX BBINIE ()OHOTUTIOB IMOATBEPIKIAETCS TAKKE OMMYOJTUKOBAH-
HBIMHU paHee pe3yJibTaTaMu MPOBEACHHOTO HAMH Ha 3TOM e TPYIIIe JeKceM uccienoBanus [12].

B crpykrype 3U-cnoBa ununuans-poHecTeMa SBISETCS KapIuHAIbHBIM JIEMEHTOM, YKa3bl-
BaIOIIUM Ha apTUKYISIIIMOHHOE/aKyCTUYECKOE MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM MPOTEKAET Mpoliece, Mpu
ATOM TOCIIEAYIOIIHMHN TIacHbIM U (uHAIb-(poHecTeMa WM (PUHAIBHBIN COTIACHBIH KOHKPETHU3H-
pYeT pa3Iu4HbIe OTTEHKHU TOT0, KaKk UMEHHO MPOTEKaeT JaHHbIN mporecc. B pe3ynbrare «oOHapy-
KHUBAIOTCS» JOMOHUTEIBHBIE CEMBI B JIEKCEME, UTO JeNIaeT TaKylo peanu3alnio (POHOCeMaHTHYe-
CKMM CHHOHHMOM ()OHOCEMAHTHYECKOTO CIIOBA B TOM Cy4ae, KOT/Ia BAPbUPOBAHUE OCYIIIECTBIIS-
€TCsl B MpejieNiaX pa3HbIX (OHOTHUIIOB. B yclnoBHSIX BapbupOBaHUS B Mpeaenax OAHOro (oHOTUIIA
TaK¥e peann3aliy cleayeT CYuTaTh GOHETHUECKUMH BapUaHTaMH JIPYT JIpyTa.

Bo MHOruX ciyyasix kpailHe CJI0’KHO, €CJIM BOOOIIIe BO3MOXKHO, OIIPEIEIUTD, KaKas U3 peayu-
3alMii ABIISIETCS OCHOBHBIM BapHaHTOM, a Kakas — BapuaHTOM BapuaHTa. To olluee, BapuaHTa-
MU YEro OHM SBISIOTCS, €CTh HeKas aOCTpakilus, KOTOpas MOXKET ObITh ONHCAaHa TEPMUHOM
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38yKouzoopazumenvran zunepiexcema [10]. 3Bykon3o0pa3uresibHas THIIEPIICKCEMa €CTh CEMaH-
TU3UPOBAHHAS MOJACNb (MHBApHAHT), MPEACTABISIONIAsS COO0OM COBOKYMHOCTh (hOHOCEMaHTHYE-
CKUX peau3aliii OTHOTO U TOTo ke (POHOCEMaHTUYECKOTO 3a/JaHHsl, KOTOpasi pealn3yercs uepe3
psaabl (OHETHYECKUX BapUAHTOB M (POHOCEMAHTUYECKMX CHHOHUMOB. Takoil Mopjenau CBOWM-
CTBEHHO Kak (pOopMajibHOE, TaK U CMBICIOBOE €AMHCTBO. [IpH 3TOM HE MCKITI0YAeTCsl BOZMOKHOE
BapbUPOBAaHUE COIVIACHOTO KaK B Ipeesiax ofaHoro goHoruna (poHernyeckue BapuaHThl), TaK U
B Ipezieiax pa3Hbix (poHOTHNOB ((POHOCEMaHTHUECKHNE CHHOHUMBI) TTPH BO3MOXKHOM, OTPaHUYCH-
HOM (DOHOTHUIIOM, BapbpOBaHUH [JIACHOTO.

Briienennbie aBTOpamMu JaHHOM pabOThl MOAENH — 3BYKOM300pa3UTeIbHbIE TUIIEPIEKCEMBI —
SBIISIOTCS HE YEM MHBIM, Kak 000OUIEHHBIMU CEMAaHTU3UPOBAHHBIMU MOJIETISIMU 3BYKOM300pa3u-
TEJbHBIX CJIOB, IPOMEKYTOYHBIM 3BEHOM MEXAY a0CTPAaKTHBIMU MOJEISIMHU THIIOB 3BYKOM300pa-
3UTENFHOM JIGKCHKH, BBIICTICHHBIX (POHOCEMAHTHKOM JJIsl OHOMaromen [22], M psiiaMu KOHKpET-
HBIX 3BYKOM300payKeHHH ¢ KOHKPETHOW CEMaHTUKOM.

3akmiouenue. [Ipu ananuse qUaneKTHON JIEKCHKH PYCCKOTO sI3bIKa OOHAPYKUBAETCsI KpaiiHe
MHTEPECHBIN 3KCIIPECCUBHBINA MaTepua, NPeACTaBISIOMNN HHTEpEC A U3y4eHUs 3ByKOU300pa-
3UTEIFHOM JIEKCHKHU B paMKax AHAIEKTHON oHOCEMaHTHKU. JlaHHbIe, TOTyYeHHbIE TPU MEPBUY-
HOM aHaJIU3€ 3BYKOM300pa3UTEIbHBIX MOJIETCH B aHINIMUCKUX U PYCCKUX JAMAIEKTU3MaX, TO3BO-
JISIIOT TOBOPUTH 00 yHUBepcanbHO# 3U-hyHKIMK onpeieieHHBIX (POHOTUIIOB (B IAaHHOM Cllydae
TYTTypaJIbHBIX, OMJTa0MaNbHBIX U JaTepajbHbIX ), a TaKkKe (poHEeCTeM MpH mepeaade MOHATHS TI10-
TaHUS U J)KaJHOTO MUTHs. B TanbHEHIINX NCCIIEIOBAaHUAX MIPEICTABIAETCS 1EJIeCO00pa3HBIM IpH-
MEHHTb CTAaTUCTHUYECKUHN MeToA Juia ycTaHoBieHus 3M-¢pyHkunu ¢ponem u (GOHOTHUIIOB.
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